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На основу члана 63. став 2. и став. 3. Закона о јавним набавкама („Службени гласник РС“ број 124/2012, 14/2015 и
68/2015) и захтева заинтересованих лица за појашњењем односно додатним информацијама конкурсне
документације за јавну набавку за ЈН бр. 27/2018 набавке услуга превођења. Комисија за јавну набавку је
припремила

Додатне информације, односно појашњење конкурсне документације
ЈН број 27/2018

У примереном року пристигао je следећи захтев за додатним информацијама односно појашњењем од стране
заинтересованих лица.

Комисија за јавну набавку овим путем даје додатне информације, односно врши појашњење конкурсне
документације ЈН бр. 27/2018:

1. Питање:
Молим Наручиоца да тачно дефинише колико сати износи тај дан за консекутивно превођење, како би понуђачи
могли да припреме прихватљиву понуду у складу са чланом 61.ЗЈН.
1. Одговор:
Дан консекутивног превођења може трајати максимално 8 сати, а у складу са потребама Наручиоца.

2.Питање:
Молим Наручиоца да тачно дефинише колико сати износи тај дан за симултано превођење, како би понуђачи
могли да припреме прихватљиву понуду у складу са чланом 61.ЗЈН.
2. Одговор:
Дан симултаног превођења може трајати максимално 8 сати, а у складу са потребама Наручиоца.

3.Питање:
Кад Наручилац дефинише колико сати траје један ДАН, молим Наручиоца да се изјасни да ли се цена за
симултано превођење даје по сату по преводиоцу или по сату за два преводиоца (јер код ове врсте превођења се
увек ради у пару).
3. Одговор:
Цена за превођење се односи на два преводиоца по сату.

Комисија за јавне набавке
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